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плане
Индекс Наименование Экза 

мен Зачет Зачет с 
оц. КР Экспер 

тное Факт Экспер 
тное

По 
плану

Конт. 
раб. Ауд. СР Конт 

роль
Пр. 

подгот з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е.

217 217 8574 8574 4028 4028 4042 504 31 29 30 27 30 27 30 13
141 141 5686 5686 2794 2794 2532 360 27 29 22 17 14 12 13 7

+ Б1.О.01 История 12 1 7 7 266 266 98 98 132 36 5 2
+ Б1.О.01.01 История России 2 1 4 4 152 152 56 56 78 18 2 2
+ Б1.О.01.02 Всеобщая история 1 3 3 114 114 42 42 54 18 3
+ Б1.О.02 Иностранный язык 3468 1257 44 44 1672 1672 1002 1002 598 72 6 6 6 5 6 6 5 4

+ Б1.О.02.01 Вводно-корректирующий курс первого 
иностранного языка 3 12 18 18 684 684 410 410 256 18 6 6 6

+ Б1.О.02.02 Базовый курс первого иностранного языка 4 5 5 190 190 120 120 52 18 5

+ Б1.О.02.03 Продолжающий курс первого иностранного языка 6 5 12 12 456 456 288 288 150 18 6 6

+ Б1.О.02.04 Повторительный курс первого иностранного языка 8 7 9 9 342 342 184 184 140 18 5 4

+ Б1.О.03 Русский язык и культура речи 1 2 5 5 190 190 70 70 120 3 2

+ Б1.О.04 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.05 Основы российского права 2 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.06 Философия 2 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.О.07 Экономика 2 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.08 Менеджмент 2 3 3 114 114 42 42 72 3

+ Б1.О.09 Физическая культура и спорт 11223
45678 2 2 404 404 184 184 220 1 1

+ Б1.О.09.01 Физическая культура и спорт 12 2 2 76 76 72 72 4 1 1

+ Б1.О.09.02 Элективные дисциплины по физической культуре и 
спорту

123456
78 328 328 112 112 216

+ Б1.О.10 Введение в языкознание 1 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.О.11 Точные методы в гуманитарных науках 1 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.12 История лингвистических учений 7 3 3 114 114 40 40 56 18 3

+ Б1.О.13 Языки мира 3 4 4 4 152 152 56 56 96 2 2

+ Б1.О.14 Теоретическая фонетика 1 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.О.15 Теоретическая морфология 2 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.О.16 Теоретический синтаксис 3 4 4 152 152 56 56 78 18 4

+ Б1.О.17 Теоретическая семантика и лексикография 5 4 4 152 152 56 56 78 18 4

+ Б1.О.18 Латинский язык 1 2 4 4 152 152 96 96 56 2 2

+ Б1.О.19 Практическая стилистика русского языка 2 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.О.20 История и теория письма 6 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.21 Межкультурная коммуникация и перевод 4 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.22 Историческое страноведение региона первого 
иностранного языка 4 3 7 7 266 266 98 98 150 18 4 3

+ Б1.О.23 Второй иностранный язык 34568 7 27 27 1026 1026 618 618 318 90 6 5 4 4 5 3

+ Б1.О.23.01 Вводный курс второго иностранного языка 3 6 6 228 228 122 122 88 18 6
+ Б1.О.23.02 Начальный курс второго иностранного языка 4 5 5 190 190 120 120 52 18 5
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Курс 1
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+ Б1.О.23.03 Базовый курс второго иностранного языка 5 4 4 152 152 96 96 38 18 4

+ Б1.О.23.04 Продолжающий курс второго иностранного языка 6 4 4 152 152 96 96 38 18 4

+ Б1.О.23.05 Повторительный курс второго иностранного языка 8 7 8 8 304 304 184 184 102 18 5 3

76 76 2888 2888 1234 1234 1510 144 4 8 10 16 15 17 6
+ Б1.В.01 История перевода в Европе и России 1 4 4 152 152 52 52 100 4

+ Б1.В.02 Теория перевода с первого иностранного языка 4 3 6 6 228 228 84 84 126 18 3 3

+ Б1.В.03 Исследовательская работа в переводе с первого 
иностранного языка 5 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.В.04 Теоретическая фонетика первого иностранного 
языка 3 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.В.05 Теоретическая грамматика первого иностранного 
языка 4 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.В.06 Лексикология первого иностранного языка 5 3 3 114 114 42 42 72 3
+ Б1.В.07 История первого иностранного языка 6 5 7 7 266 266 80 80 168 18 3 4
+ Б1.В.08 Стилистика первого иностранного языка 7 3 3 114 114 42 42 72 3
+ Б1.В.09 Диалекты первого иностранного языка 7 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.В.10 Практический перевод с первого иностранного 
языка 345 6 6 228 228 144 144 84 2 2 2

+ Б1.В.11 Дубляж и перевод субтитров с первого 
иностранного языка 6 2 2 76 76 42 42 34 2

+ Б1.В.12 Перевод на первый иностранный язык 8 2 2 76 76 32 32 44 2

+ Б1.В.13 Практический перевод со второго иностранного 
языка 5678 13 13 494 494 248 248 246 3 3 3 4

+ Б1.В.14 Историческое страноведение региона второго 
иностранного языка 7 4 4 152 152 56 56 78 18 4

+ Б1.В.ДЭ.01 Элективные дисциплины (модули) 4 2 2 76 76 28 28 48 2
+ Б1.В.ДЭ.01.01 Автоматизированные системы перевода 4 2 2 76 76 28 28 48 2

- Б1.В.ДЭ.01.02 Адаптация к профессиональной деятельности 4 2 2 76 76 28 28 48 2

- Б1.В.ДЭ.01.03 Адаптивные информационно-коммуникационные 
технологии в профессиональной деятельности 4 2 2 76 76 28 28 48 2

- Б1.В.ДЭ.01.04 Компьютерное обеспечение переводческой 
деятельности 4 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.В.ДЭ.02 Элективные дисциплины (модули) 5 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.В.ДЭ.02.01 Тексты народной традиции региона первого  
иностранного языка 5 2 2 76 76 28 28 48 2

- Б1.В.ДЭ.02.02 Прецедентные тексты региона первого 
иностранного языка 5 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.В.ДЭ.03 Элективные дисциплины (модули) 7 3 3 114 114 72 72 42 3

+ Б1.В.ДЭ.03.01 Продвинутый перевод научных текстов с первого 
иностранного языка 7 3 3 114 114 72 72 42 3

- Б1.В.ДЭ.03.02 Продвинутый перевод художественных текстов с 
первого иностранного языка 7 3 3 114 114 72 72 42 3

- Б1.В.ДЭ.03.03 Продвинутый перевод публицистических текстов с 
первого иностранного языка 7 3 3 114 114 72 72 42 3

+ Б1.В.ДЭ.04 Элективные дисциплины (модули) 7 2 2 76 76 32 32 44 2

+ Б1.В.ДЭ.04.01 Устный перевод с первого иностранного языка в 
научной сфере 7 2 2 76 76 32 32 44 2

- Б1.В.ДЭ.04.02 Устный перевод с первого иностранного языка в 
сфере культуры 7 2 2 76 76 32 32 44 2

- Б1.В.ДЭ.04.03 Устный перевод с первого иностранного языка в 
деловой сфере 7 2 2 76 76 32 32 44 2

+ Б1.В.ДЭ.05 Элективные дисциплины (модули) 6 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.В.ДЭ.05.01 Социолингвистика 6 3 3 114 114 42 42 54 18 3

- Б1.В.ДЭ.05.02 Психолингвистика 6 3 3 114 114 42 42 54 18 3

- Б1.В.ДЭ.05.03 Этнолингвистика 6 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.В.ДЭ.06 Элективные дисциплины (модули) 6 3 3 114 114 56 56 40 18 3

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 



+ Б1.В.ДЭ.06.01 Корпусная лингвистика 6 3 3 114 114 56 56 40 18 3

- Б1.В.ДЭ.06.02 Прикладная лингвистика 6 3 3 114 114 56 56 40 18 3

15 15 570 570 54 6 516 3 3 9
9 9 342 342 36 306 9

+ Б2.О.01(П) Преддипломная практика 8 9 9 342 342 36 306 9

6 6 228 228 18 6 210 3 3
+ Б2.В.01(У) Учебная практика 4 4 3 3 114 114 12 102 3
+ Б2.В.02(П) Производственная практика 6 6 3 3 114 114 6 6 108 3

8 8 304 304 15.5 288.5 8

+ Б3.01(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы 8 8 304 304 15.5 288.5 8

4 4 152 152 56 56 96 4

+ ФТД.01 Редактирование текста 7 2 2 76 76 28 28 48 2

+ ФТД.02 Стихотворная речь и перевод 7 2 2 76 76 28 28 48 2

ФТД.Факультативные дисциплины (модули) 

Блок 2.Практика 
Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
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